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wxxBAIr.

1. ONMNC HABYAJIbHOT ANCUMNTIHN

HalimeHyBaHHS
NMOKa3HUKIB

[JeHHa hopma HaBYaHHA

KinbKicTb
roavH / kpegutis 90/3

IHA3: Hemae

HainmeHyBaHHS
NMOKa3HWKIB

3ao4yHa (hopma HaB4YaHHSA

KinbKicTb
roavH / kpegutie 90/3

IHO3: Hemae

MeTolo  BUK/aAaHHA

HaBYa/TbHOT

CneuiasibHICTb,

OCBITHSI Mporpama, OCBITHIl
CTYNiHb

HanpsM NigroToBKu
6.020303 dinosnoris

(MpuknagHa NiHrBicTUKA)
6akanaspwu

CneuiasibHICTb,

OCBITHS Nporpama, OCBITHIl
CTYNiHb

HanpaM NigroToBKu
6.020303 dinonoris

(NpuknagHa NiHreicTUKa)
6akanaBpu

2. AHOTAULIA KYPCY

AncuUmniHn

Tabnauua 1
XapaKTepucTunka

HaBYa/IbHOT ANCUMNIHN
*

HopmaTtunBHa

Pik HaBYaHHSA 4

CemecTtp 7

Jlekuii 20 rog.

CemiHapwn 10 rog,
CamocTiliHa poboTa 54 rog.
KoHcynbTauii 6 rog,

dopmMa KOHTPO/IKO: icnuT

Tabnuus 2
XapaKTepucTuka
HaBYa/IbHOT AUCLMNITIHN

HopmaTtunsBHa

Pik HaBYaHHSA 4

CewmecTp 8

JNekuii 14 rog.

CemiHapwu 6 rog.
CawmocTiliHa po6oTa 60 rog.
KoHcynbTauii 10 rog.

dopma KOHTPO/IHO: icnuT

«Komr’toTepHa  nieKcukorpadis» €

O3HAVOM/IEHHS CTY/EHTIB i3 TEOPETUYHUMM | NPAKTUHHUMM aCNeKTaMi YKNafaHHs KOMM KOTEPHUX

C/IOBHWUKIB, 3aco6aMy NiHrBiCTUYHOI O06POGKM TeKCTy, METoZaMW iH(opMaLiiMHOT Hayku i

TEXHO/IONIT Y Teopii Ta NPaKTULi CTBOPEHHS LUMPOKOrO CrEKTPa SIEKCUKOrpamIyHMX CUCTEM.
OCHOBHMMM 3aBAaHHSIMM BUBYEHHS AncUmnaiHyn «KOMM’OTepHa IeKCUKOorpagis» €:

MOKA3aTy ronoBHi eTany po3BUTKY CBITOBOT SIEKCUKOTpadil;
MpoaHani3yBaTy eBOMIOLIK0 KOMM FOTEPHUX TEXHOMOTIN Ta ii Br/IMB Ha YK/TafaHHS
C/TIOBHUKIB;



O3HAVIOMUTI CTYZEHTIB 3 TeHAEHUIisMI BITYM3HAHOT Ta 3apyBiXKHOT KOMIM'KOTEPHOI

NeKCcUKorpadir;
PO3KPUTK CyTb MeTOAIB i 3aC06iB Cy4aCHOT KOMIM’HOTEPHOI SieKCUKorpadii;
03HaNOMUTW CTYAEHTIB i3 CyYacHUMU 3aC00aMmM NiHIBICTUYHOT 0OPOOKN TEKCTY;,

cthopMyBaTU y CTYfeHTIB BMiHHs, HEOOXiAHI AN e(DEKTUBHOIO BUKOPUCTAHHS

LUMPOKOrO CNEKTPY KOMM’OTEPHUX JIEKCUKOTPaiuHNX JKepern.

3. KOMMOETEHUIT

[0 KIHUA HaBYaHHS CTYAeHTM ByayTb KOMNETEHTHUMM 3 TaKUX MUTaHb:

BONOAITUMYTb KIHOUOBMMM TEPMiHaMK Ta MOHATTAMM KOMM HOTEPHOT IEKCUKOTpadil;

OPIEHTYBATUMYThCS Y CyUacHMX MeToAax JIIHrBICTUYHOI 0BPOOKM TEKCTY;,

- YMiTUMYTb MpautoBaTV i3 LUMPOKMUM  CMEKTPOM  CyYaCHMX  KOMM’HOTEPHMX

NEKCUKOrpamivyHmX mKepern,

YMITUMYTb npautoBaTi 3 MNPOBIAHMMM BIAKPUTUMKX KOPMYCWU aHIMINCbKOI Ta

YKPaIHCLKOT MOB 334151 BUKOHaHHs IHAMBIAYa/TbHUX AOCNIAHULLKMX 3aBAaHb.

4. IHOOPMALINHWM OBCAT HABUYAILHOT ANCLUMNIHN

HaBuanbHa gucumniiHa cKnagaeTbCs 3 TPbOX 3MICTOBMX MOZY/IB, AKI BU3HAYaKOTLCH METOHO
Ta 3MICTOM Mporpamu i BianoBigatoTb KifbKOCTi KpeauTis, nepeadadeHnX HaBYa/lbHM M1IaHOM Ha

BMBYEHHS AMCLIMMNIHM NPOTATOM CEMECTpY.

CTpyKTypa HaB4anbHoi aucumnniby nogaetoca y Tabnmui 3 (419 AeHHOT (hopMI HaBYaHHS)

i Tabnmui 4 (o719 3204HOT YOPMM HABUAHHSI).

Tabnnysa 3

H i iBi Cam. KoHe.
as3Bu 3MICTOBUX MOAY/NIB | TeM \ChOTO ek Mp. i

3mictoBuin mogyns 1. EVOLUTION OF COMPUTATIONAL LEXICOGRAPHY

Tema 1 Lexicography from Earliest 4 1 5 0,5
Times to the Present
Tema 2. The Main Tasks of Modem 2 1 5 0,5
Computational Lexicography

Pasom 3a 3micToBUM Mogynem 1 6 2 10 1

3mictoBuin mogynb 2. KEY NOTIONS OF COMPUTATIONAL LEXICOGRAPHY, ITS
METHODS AND RESOURCES

Tema 1 Lexical Content in Computational 2 A 5 1
Lexicography.
Tema 2. Types of Electronic Dictionaries 2 1 5 1
Tema 3. TEI: Text Encoding Initiative 2 1 5 1
Tema 4. Corpus Linguistics. Corpus as a 4 2 10 1
Lexical Resource.
Pa3om 3a 3MiCTOBMM Moaynem 2 10 5 25 4
3mictoBuin mogynb 3. MODERN ELECTRONIC DICTIONRIES AND LEXICAL
DATABASES
Tema 1 Modern Electronic Dictionaries. 2 2 10 0,5
Tema 2. Modern Lexical Databases. 2 1 9 05

Pa3om 3a 3MiCToBUM Moaynem 3 4 3 19 1



Bcboro roguH: j 90 20 10 54 6

Tabnunuysa 4

Ha3Bun 3MiCTOBUX MOAYNIB | TEM Cawm. KoHe.

Ycboro Jlek. Mp.
P po6.

3mictoBuin mogyns 1. EVOLUTION OF COMPUTATIONAL LEXICOGRAPHY

Tema 1 Lexicography from Earliest 1 0,5 5 1
Times to the Present
Tema 2. The Main Tasks of Modern 1 0,5 5 1
Computational Lexicography

Pa3om 3a 3micToBUM MoAy/iem 1 2 1 10 2

3mictoBuin mogynb 2. KEY NOTIONS OF COMPUTATIONAL LEXICOGRAPHY, ITS

METHODS AND RESOURCES

Tema 1 Lexical Content in Computational 2 0,5 5 1
Lexicography.
Tema 2. Types of Electronic Dictionaries 2 1 )
Tema 3. TEI: Text Encoding Initiative 2 0,5 5
Tema 4. Corpus Linguistics. Corpus as a 2 1 10
Lexical Resource.
Pa3om 3a 3MiCTOBMM MOAY/IEM 2 8 3 25 5
3mictoBuin moaynb 3. MODERN ELECTRONIC DICTIONRIES AND LEXICAL
DATABASES
Tema 1 Modern Electronic Dictionaries. 2 1 10 2
Tema 2. Modem Lexical Databases. 2 1 15 1
Pa3om 3a 3micToBUM Moaynem 3 4 2 25 3
Bcboro roauH: 0 14 6 60 10

3ABAOAHHSA /19 CAMOCTIVHOIMO OMPALIKOBAHHA

Ha camocTiiiHe onpawtoBaHHs 3 MOAA/bLLUMM O6GFOBOPEHHAM Mif, Yac KOHCYNbTaLji

MPOMOHYHOTLCA HaCTyI'IHi MNMATaHHA:

OO WN PR

History of English lexicography
Non-traditional types of dictionaries

Methods of gathering lexical evidence
Lexical form and the frame structure

Lexical knowledge base

Printed dictionaries vs. Electronic dictionaries

5. PO3MOAIN BANIB TA KPUTEPIT OLIIHFOBAHHSA

MoTOYHe TeCTyBaHHS Ma€ Ha MeTi NepeBipKy PiBHSA 3HaHb CTY/eHTa MPY BUKOHaHHI Pi3HOT0

BMAy 3aBfaHb. [Mpn BMBYEHHI Kypcy «Komm’toTepHa NeKCUKorpadis» CTYAEHT BUKOHYE Taki BIAAY
POGIT: BMBYEHHS TEOPETMYHOIO Ta MPaKTUYHOro Matepiany (Ha NeKUiHMX, NPaKTUYHKX 3aHATTSX



Ta CaMOCTIHO), YCHWIA ek3ameH. BiACyTHICTb CTydeHTa Ha ek3aMeHi OLJHIOETLCA Y «O» Ganis.
MoBTOpHA 34a4a eK3amMeHy MOX/IVBA JMLLIE 38 HasiBHOCTI OiLiHOrO JOKYMEHTY, SIKWIA 3acBifqye
MOBaXHICTb MPUYMHW BIACYTHOCTI CTYAEHTA.

PiBeHb 3HaHb CTYy[eHTa OLIHIOETLCA B Ganax, (PIKCYETbCA B >KypHasi MiCNA BUBYEHHS
3micToBoro Mogyns. [liacymKoBa OLiHKA 32 HaUiOHa/IbHOHO LLIKA/IOH 33 CEMECTP 3aHOCUTLCA B
3aniKOBO-eK3ameHaLiHy BifOMICTb.

YCi BMAM HaBYaSIbHOT [isIbHOCTI  CTYAEHTA OLJHIOKOTLCA MEBHOH  KiSIbKICTIO  GarniB.
MMiaCyMKOBUIA KOHTPO/b 3AIACHIOETLCA Y (hopMi icnuTy. CymapHa KiflbKiCTb 6anis, SIKy CTyeHT
OTPUMYE MPW 3aCBOEHHI KypCcy BM3Ha4yae MOro nifCYMKOBY OLiHKY, SIKa BiAnoBifae LUKani
OLIHKOBaHHA /19 eK3aMeHy.

JucumnniHa CcKIagaeTbCa 3 TPbOX 3MICTOBMX MOZYMIB Ta i BUMBYEHHS He nepefbaydae
BUKOHaHHA [HA3. TigcymkoBa oujHKa 3a 100-6a/bHOK LUKA/OK CKMIaAaeTbCsl i3 CyMapHOI
Ki/fIbKOCTi GaniB. 3a:

1 NoTouYHe OLjiHtOBaHHSA (MakcmyMm 40 6anis);
2. YCHWIA eK3ameH (MakcumyM 60 6anis).

Tabnuusa 5
MOTOYHWUIA KOHTPONb MigcymMKOBMIA KOHTPO/Ib 3aranbHa
(Max - 40 6aniB) (Max - 60 6anis) KINbKICTb
Mogaynb 1 Mogayns 2 banie
ExcamveHaLjiHaycHaBIanosidb
3viL 3R 3vB
10 20 10 © 100
LLIkana ouiHoBaHHS Tabnanys 6
OuiHKa B banax OuiHka
3a BCI BMAM HaBYa/TbHOT AiAA/IbHOCTI N5 eK3aMEHY ONs 3aniky
90-100 BiaviHHo
82-89 Ly»xe nobpe
75-81 [obpe 3apaxoBaHo
67 -74 3a0BI/1bHO
60-66 JocTatHs0
He3sapaxosaHo
1-59 He3az0Bi/IbHO (3 MOXXIMBICTHO MOBTOPHOrO

CK/MafaHHs)
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7. MEPENIK NMNTAHb 0 EKSAMEHY

Lexicography from the Earliest Times to the Middle Ages.

Lexicography from the Renaissance to the Modern Era.

Synchronic Dictionary Traditions.

Dictionaries for Language Learning.

Types of Modern Dictionaries.

Arrangement of Dictionary Entries.

Computational Lexicography as a Science, Its Relation to Other Brunches of Linguistic
Sciences.

Computational Lexicography and Computational Linguistics.

Computational Lexicography and Corpus Linguistics.

10 Types of Gathering Lexicographic Evidence.

11. Corpus as a Lexical resource. The Notion of Representativeness.
12. Corpus-based Linguistics vs Corpus-driven Linguistics.

13. Linguistic Dictionaries Classification.

14. Types of Electronic Dictionaries.

15. Computational Lexicon: Definitions.

16. Lexical content in Computational Lexicography.

17. Lexical Knowledge base: Evolution and Tasks.

18. Machine Readable Dictionary vs Lexical Database.

19. MRDs: Basic Motivations and Reasons for Creation.

20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
21.
28.
29.
30.
3L
32
3.
3A.

All-Inclusive Lexicon and TEI Lexicon Compared.

British National Corpus.

Cobuild Project.

COCA Corpus.

DANTE Lexical Database of English.

Dictionary.com - the Online Dictionary of English.

Hudson’s All-Inclusive Lexicon.

Longman Dictionary of Contemporary English and its MR version.
Oxford Advanced Learner's Dictionary and its MR version.
Paper Dictionaries versus Electronic Dictionaries: Pros and Cons.
Parameters for Dictionaries Classification.

Relations in WordNet.

Simple Search and Advanced Search in Dante Database.

Stages in Compiling a Corpus.

Tasks of Computational Lexicography.



35. TEI Lexicon.

36. The CELEX Lexical Database.

37. The Development of Corpus Linguistics.

38. The Notion of the Lexicon. Developing Notions of the Lexicon.
39. The Notion of the Reusability of Lexical Resources.

40. The Objectives of Corpus Linguistics.

41. The Structure of WordNet.

42. Computational Lexicography in Ukraine.

43. Ukrainian Language Corpora.

44. Types of Text Collection in Corpus Linguistics.

45. Word Search in BNC.

46. WORDNET Lexical Database of the English Language.

47. Wiktionary Resources.

48. Computational Lexicography for Natural Language Processing.
49. Speech Synthesis.

50. Speech Recognition.



